
.17 & .20 CALIBER BORE BRUSH - DEWEY .17 CAL. NYLON BRUSH,
PER DOZEN

Tough, Strong, Can't Embed

Bronze or nylon bristles wound on twisted brass wire and looped to prevent
scratching. .17 Caliber for .177 caliber airguns and .17 caliber rimfire and
centerfire guns. .20 Caliber .204 Ruger and .20 caliber wildcats. Fits Dewey
and Outers small caliber rods.

Attributes

Name: DEWEY .17 CAL. NYLON BRUSH, PER DOZEN
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000060
Mfr. No.: B-17N
Caliber: 17 Caliber (.172)
Style: Rifle
Quantity: 12
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 608060400107

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die .17 &amp; .20
Kaliber Laufbürste
Einleitung
Danke, dass du die .17 &amp; .20 Kaliber Laufbürste von DEWEY gewählt hast. Dieses Produkt ist zum Reinigen
von .177 Kaliber Luftgewehren sowie .17 Kaliber Randfeuer und Zentralfeuerwaffen, sowie .204 Ruger und .20
Kaliber Wildkatzen gedacht. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Laufbürste immer wie vorgesehen und befolge die Empfehlungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufbürste vor jedem Gebrauch. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Die Borsten können Verletzungen verursachen, wenn sie unsachgemäß verwendet werden.
Missbrauch kann zu Schäden an Feuerwaffen oder Ausrüstung führen.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe beim Umgang mit der Bürste vorsichtig vor und vermeide direkten Kontakt mit den Borsten
während des Reinigens.
Stelle sicher, dass Feuerwaffen entladen sind und in eine sichere Richtung zeigen, bevor du die
Bürste verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, um deine Augen während der
Reinigung zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Laufbürste mit deinem Reinigungsrohr kompatibel ist (passt auf Dewey und1.
Outers KleinkaliberRuten).
Befestige die Laufbürste am Reinigungsrohr, indem du sie auf das 540 männliche Gewinde2.
schraubst, bis sie sicher sitzt.

Benutzung:

Überprüfe vor der Verwendung der Laufbürste, ob die Feuerwaffe vollständig entladen und in1.
einem sicheren Zustand ist.
Führe die Laufbürste in das Lauf der Feuerwaffe ein.2.
Schiebe die Bürste in einer gleichmäßigen Bewegung durch das Lauf und ziehe sie dann wieder3.
heraus. Wiederhole dies nach Bedarf für eine gründliche Reinigung.
Reinige die Laufbürste nach dem Gebrauch, um ihre Effektivität und Langlebigkeit zu erhalten.4.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufbürste verantwortungsbewusst. Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie
beschädigt oder abgenutzt ist.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Reinigungsmitteln und
Werkzeugen.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an deinen Einzelhändler
oder den Hersteller für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit
der .17 &amp; .20 Kaliber Laufbürste gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit beim Umgang mit unseren
Produkten priorisierst.



Safety Instruction Guide for .17 &amp; .20
Caliber Bore Brush
Introduction
Thank you for choosing the .17 &amp; .20 Caliber Bore Brush by DEWEY. This product is designed for cleaning
.177 caliber airguns and .17 caliber rimfire and centerfire guns, as well as .204 Ruger and .20 caliber wildcats.
To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Always use the bore brush as intended, following the manufacturer’s recommendations.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore brush before each use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

The bristles may cause injury if used improperly.
Misuse may lead to damage to firearms or equipment.

Avoiding Hazards:
Always handle the brush with care and avoid direct contact with bristles when cleaning.
Ensure that firearms are unloaded and pointed in a safe direction before use.
Use appropriate personal protective equipment, such as safety glasses, to protect your eyes during
cleaning.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the bore brush is compatible with your cleaning rod (fits Dewey and Outers small1.
caliber rods).
Attach the bore brush to the cleaning rod by screwing it onto the 540 male thread until secure.2.

Usage:

Before using the bore brush, ensure the firearm is completely unloaded and in a safe condition.1.
Insert the bore brush into the bore of the firearm.2.
Push the brush through the bore in a smooth motion, then pull it back out. Repeat as necessary for3.
thorough cleaning.
Clean the bore brush after use to maintain its effectiveness and longevity.4.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush responsibly. Do not dispose of it in regular household waste if it is damaged or
worn out.
Check local regulations for proper disposal methods for cleaning supplies and tools.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to your retailer or the
manufacturer for support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with the .17
&amp; .20 Caliber Bore Brush. Thank you for prioritizing safety while using our products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cepillo de Boca .17 y .20 Calibre
Introducción
Gracias por elegir el Cepillo de Boca .17 y .20 Calibre de DEWEY. Este producto está diseñado para limpiar
pistolas de aire de calibre .177 y armas de fuego de percusión anular y central de calibre .17, así como .204
Ruger y wildcats de .20. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las
instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el cepillo de boca según lo previsto, siguiendo las recomendaciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cepillo de boca antes de cada uso. No lo utilices si está dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Peligros Potenciales:

Las cerdas pueden causar lesiones si se utilizan de forma inapropiada.
El uso indebido puede llevar a daños en las armas de fuego o el equipo.

Evitar Peligros:

Siempre maneja el cepillo con cuidado y evita el contacto directo con las cerdas al limpiar.
Asegúrate de que las armas de fuego estén descargadas y apuntando en una dirección segura
antes de su uso.
Utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, para proteger tus
ojos durante la limpieza.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el cepillo de boca sea compatible con tu varilla de limpieza (se adapta a varillas1.
de pequeño calibre Dewey y Outers).
Atornilla el cepillo de boca en la varilla de limpieza utilizando la rosca macho 540 hasta que esté2.
seguro.

Uso:

Antes de usar el cepillo de boca, asegúrate de que el arma de fuego esté completamente1.
descargada y en condiciones seguras.
Inserta el cepillo de boca en el cañón del arma de fuego.2.
Empuja el cepillo a través del cañón en un movimiento suave, luego retíralo. Repite según sea3.
necesario para una limpieza a fondo.
Limpia el cepillo de boca después de usarlo para mantener su efectividad y longevidad.4.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el cepillo de boca de manera responsable. No lo deseches en la basura doméstica regular si está
dañado o desgastado.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de suministros y
herramientas de limpieza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de este producto, por favor consulta a tu minorista o al
fabricante para obtener soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con
el Cepillo de Boca .17 y .20 Calibre. Gracias por priorizar la seguridad al utilizar nuestros productos.



Guide de Sécurité pour la Brosse de Calibre .17
&amp; .20
Introduction
Merci d'avoir choisi la brosse de calibre .17 &amp; .20 de DEWEY. Ce produit est conçu pour nettoyer les
carabines à air de calibre .177 et les armes à feu à percussion annulaire et centrale de calibre .17, ainsi que le
.204 Ruger et les calibres sauvages de .20. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de
lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilise toujours la brosse comme prévu, en suivant les recommandations du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte la brosse avant chaque utilisation. Ne l’utilise pas si elle est endommagée.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Les poils peuvent causer des blessures s'ils sont mal utilisés.
Une mauvaise utilisation peut entraîner des dommages aux armes à feu ou à l'équipement.

Éviter les Risques :

Manipule toujours la brosse avec soin et évite tout contact direct avec les poils lors du nettoyage.
Assuretoi que les armes à feu sont déchargées et pointées dans une direction sûre avant
utilisation.
Utilise un équipement de protection individuelle approprié, comme des lunettes de sécurité, pour
protéger tes yeux pendant le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que la brosse est compatible avec ta tige de nettoyage (s'adapte aux tiges de petit1.
calibre Dewey et Outers).
Fixe la brosse à la tige de nettoyage en la vissant sur le filetage mâle 540 jusqu'à ce qu'elle soit2.
bien sécurisée.

Utilisation :

Avant d'utiliser la brosse, assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et en état sûr.1.
Insère la brosse dans le canon de l'arme à feu.2.
Pousse la brosse à travers le canon dans un mouvement fluide, puis tirela en arrière. Répète si3.
nécessaire pour un nettoyage en profondeur.
Nettoie la brosse après utilisation pour maintenir son efficacité et sa longévité.4.



Instructions d'Élimination
Élimine la brosse de manière responsable. Ne la jette pas dans les déchets ménagers habituels si elle est
endommagée ou usée.
Vérifie les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des fournitures et outils
de nettoyage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, merci de te référer à ton détaillant
ou au fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec la
brosse de calibre .17 &amp; .20. Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de nos produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo Scovolo
per Calibri .17 e .20
Introduzione
Grazie per aver scelto lo Scovolo per Calibri .17 e .20 di DEWEY. Questo prodotto è progettato per la pulizia di
carabine ad aria compressa calibro .177 e armi a fuoco rimfire e centerfire calibro .17, oltre a .204 Ruger e
wildcats calibro .20. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le
istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre lo scovolo come previsto, seguendo le raccomandazioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare lo scovolo prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Le setole possono causare lesioni se utilizzate in modo improprio.
L'uso improprio può portare a danni a armi da fuoco o attrezzature.

Evitare i Pericoli:

Maneggiare sempre lo scovolo con cautela ed evitare il contatto diretto con le setole durante la
pulizia.
Assicurarsi che le armi da fuoco siano scariche e puntate in una direzione sicura prima dell'uso.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza, per proteggere
gli occhi durante la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che lo scovolo sia compatibile con il proprio asta di pulizia (si adatta alle aste di piccolo1.
calibro Dewey e Outers).
Attaccare lo scovolo all'asta di pulizia avvitandolo sulla filettatura maschio 540 fino a fissarlo2.
saldamente.

Uso:

Prima di utilizzare lo scovolo, assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica e in1.
condizioni di sicurezza.
Inserire lo scovolo nel calibro dell'arma da fuoco.2.
Spingere lo scovolo attraverso il calibro con un movimento fluido, quindi ritirarlo. Ripetere se3.
necessario per una pulizia approfondita.
Pulire lo scovolo dopo l'uso per mantenere la sua efficacia e longevità.4.



Istruzioni per il Recupero
Smaltire lo scovolo in modo responsabile. Non smaltirlo nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o
usurato.
Controllare le normative locali per i metodi di smaltimento adeguati per forniture e strumenti di pulizia.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso di questo prodotto, si prega di fare riferimento al
proprio rivenditore o al produttore per supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con lo
Scovolo per Calibri .17 e .20. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei nostri prodotti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for .17 &amp; .20
Kaliber Løpsbørste
Introduksjon
Takk for at du valgte .17 &amp; .20 Kaliber Løpsbørste fra DEWEY. Dette produktet er designet for rengjøring av
.177 kaliber luftvåpen og .17 kaliber rimfire og centerfire våpen, samt .204 Ruger og .20 kaliber wildcats. For å
sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i
denne guiden.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid løpsbørsten som tiltenkt, i henhold til produsentens anbefalinger.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser løpsbørsten før hver bruk. Bruk den ikke hvis den er skadet.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk

Potensielle Farer:

Børstene kan forårsake skade hvis de brukes feil.
Feil bruk kan føre til skade på skytevåpen eller utstyr.

Unngå Farer:

Håndter alltid børsten med forsiktighet og unngå direkte kontakt med børstene når du rengjør.
Sørg for at skytevåpen er avfyrt og peket i en sikker retning før bruk.
Bruk passende personlig verneutstyr, som vernebriller, for å beskytte øynene dine under
rengjøring.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:

Sørg for at løpsbørsten er kompatibel med rengjøringsstangen din (passer til Dewey og Outers små1.
kaliber stenger).
Fest løpsbørsten til rengjøringsstangen ved å skru den på 540 hannetråden til den sitter sikkert.2.

Bruk:

Før du bruker løpsbørsten, sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt og i en sikker tilstand.1.
Sett løpsbørsten inn i løpet på skytevåpenet.2.
Skyv børsten gjennom løpet med en jevn bevegelse, og trekk den deretter tilbake. Gjenta etter3.
behov for grundig rengjøring.
Rengjør løpsbørsten etter bruk for å opprettholde dens effektivitet og levetid.4.

Avfallsinstruksjoner
Kast løpsbørsten på en ansvarlig måte. Kast den ikke i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller
utslitt.



Sjekk lokale forskrifter for riktige avfallsmetoder for rengjøringsmidler og verktøy.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av dette produktet, vennligst kontakt din
forhandler eller produsenten for støtte.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse med .17
&amp; .20 Kaliber Løpsbørste. Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker produktene våre.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotki do Luf .17
i .20 Kaliber
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Szczotki do Luf .17 i .20 Kaliber firmy DEWEY. Produkt ten jest zaprojektowany do
czyszczenia wiatrówek kal. .177 oraz broni palnej rimfire i centerfire kal. .17, jak również Rugera .204 oraz
dzikich kalibrów .20. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj szczotki do luf zgodnie z przeznaczeniem, stosując się do zaleceń producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź szczotkę przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Włosie może spowodować obrażenia, jeśli będzie używane niewłaściwie.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do uszkodzenia broni palnej lub sprzętu.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze obchodź się ze szczotką ostrożnie i unikaj bezpośredniego kontaktu z włosiem podczas
czyszczenia.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej, takiego jak okulary ochronne, aby chronić oczy
podczas czyszczenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że szczotka do luf jest kompatybilna z Twoim prętem czyszczącym (pasuje do małych1.
prętów Dewey i Outers).
Przykręć szczotkę do pręta czyszczącego, dokręcając ją do gwintu męskiego 540, aż będzie pewnie2.
zamocowana.

Użytkowanie:

Przed użyciem szczotki upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i w bezpiecznym1.
stanie.
Włóż szczotkę do lufy broni palnej.2.
Przesuń szczotkę przez lufę w gładkim ruchu, a następnie wyciągnij ją. Powtarzaj w razie potrzeby,3.
aby dokładnie oczyścić.
Po użyciu oczyść szczotkę, aby zachować jej skuteczność i trwałość.4.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotkę odpowiedzialnie. Nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona
lub zużyta.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji środków czyszczących i narzędzi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, prosimy o kontakt z
detalistą lub producentem w celu uzyskania wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z użyciem Szczotki do Luf .17 i .20 Kaliber. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa
podczas korzystania z naszych produktów.



Turvaohjeet .17 &amp; .20 Kaliiperin
Piippuharjalle
Johdanto
Kiitos, että valitsit DEWEY:n .17 &amp; .20 kaliiperin piippuharjan. Tämä tuote on suunniteltu .177 kaliiperin
ilmakiväärien sekä .17 kaliiperin rimfire ja centerfireaseiden puhdistamiseen, samoin kuin .204 Ruger ja .20
kaliiperin wildcatien puhdistamiseen. Jotta voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti, lue ja noudata
tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä piippuharjaa aina tarkoituksenmukaisesti, noudattaen valmistajan suosituksia.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista piippuharja ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Harjakset voivat aiheuttaa vammoja, jos niitä käytetään väärin.
Väärinkäyttö voi johtaa aseiden tai varusteiden vaurioitumiseen.

Vaarojen Välttäminen:

Käsittele harjaa aina varovasti ja vältä suoraa kontaktia harjasten kanssa puhdistuksen aikana.
Varmista, että aseet ovat tyhjät ja osoittavat turvalliseen suuntaan ennen käyttöä.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta, kuten suojalaseja, suojataksesi silmiäsi
puhdistuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että piippuharja on yhteensopiva puhdistusvarsisi kanssa (sopii Dewey ja1.
Outerspienikaliiperin varsille).
Kiinnitä piippuharja puhdistusvarteen ruuvaamalla se 540 uroskierteeseen, kunnes se on tiukasti2.
kiinni.

Käyttö:

Varmista ennen piippuharjan käyttöä, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.1.
Työnnä piippuharja aseen piippuun.2.
Työnnä harjaa piipun läpi tasaisella liikkeellä ja vedä se sitten takaisin ulos. Toista tarvittaessa3.
perusteellista puhdistusta varten.
Puhdista piippuharja käytön jälkeen sen tehokkuuden ja kestävyyden ylläpitämiseksi.4.

Hävitysohjeet
Hävitä piippuharja vastuullisesti. Älä hävitä sitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai



kulunut.
Tarkista paikalliset säädökset puhdistusaineiden ja työkalujen asianmukaisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan saadaksesi tukea.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen .17
&amp; .20 kaliiperin piippuharjan kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi tuotteitamme.



Säkerhetsinstruktionsguide för .17 &amp; .20
Kaliber Bore Brush
Introduktion
Tack för att du valt .17 &amp; .20 Kaliber Bore Brush från DEWEY. Denna produkt är utformad för rengöring av
.177 kaliber luftgevär samt .17 kaliber rimfire och centerfire vapen, liksom .204 Ruger och .20 kaliber wildcats.
För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bore brush som avsett, följ tillverkarens rekommendationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera bore brush före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Borststråna kan orsaka skador om de används felaktigt.
Felaktig användning kan leda till skador på vapen eller utrustning.

Undvika faror:

Hantera alltid borsten med omsorg och undvik direkt kontakt med borststråna vid rengöring.
Se till att vapnen är avlastade och pekar i en säker riktning innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, för att skydda ögonen under
rengöring.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att bore brush är kompatibel med din rengöringsstav (passar Dewey och Outers små1.
kaliberstänger).
Fäst bore brush på rengöringsstaven genom att skruva den på 540 hane gängan tills den sitter2.
säkert.

Användning:

Innan du använder bore brush, se till att vapnet är helt avlastat och i ett säkert tillstånd.1.
Sätt in bore brush i vapnets lopp.2.
Tryck borsten genom loppet i en jämn rörelse, dra sedan tillbaka den. Upprepa vid behov för3.
grundlig rengöring.
Rengör bore brush efter användning för att upprätthålla dess effektivitet och livslängd.4.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera bore brush på ett ansvarsfullt sätt. Kassera den inte i vanligt hushållsavfall om den är skadad



eller utsliten.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av rengöringsmedel och verktyg.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till din
återförsäljare eller tillverkaren för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med
.17 &amp; .20 Kaliber Bore Brush. Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro .17 &amp; .20 Kalibr
Čistící Kartáč
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali .17 &amp; .20 Kalibr Čistící Kartáč od DEWEY. Tento produkt je navržen pro čištění
vzduchovek .177 kalibru a zbraní s okrajovým a centrálním zápalem .17 kalibru, stejně jako pro .204 Ruger a .20
kalibr wildcats. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a
dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte čistící kartáč podle určení, v souladu s doporučeními výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte čistící kartáč. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Evropské unie Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Štětiny mohou způsobit zranění, pokud budou použity nesprávně.
Nesprávné použití může vést k poškození zbraní nebo vybavení.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy manipulujte s kartáčem opatrně a vyhněte se přímému kontaktu se štětinami při čištění.
Ujistěte se, že zbraně jsou vyloženy a namířeny bezpečným směrem před použitím.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle, abyste ochránili své oči
během čištění.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že čistící kartáč je kompatibilní s vaším čistícím tyčem (pasuje na Dewey a Outers malé1.
kalibrové tyče).
Připevněte čistící kartáč k čistícímu tyči zašroubováním na 540 mužský závit, dokud nebude pevně2.
uchycen.

Použití:

Před použitím čistícího kartáče se ujistěte, že je zbraň zcela vyložena a v bezpečném stavu.1.
Vložte čistící kartáč do hlavně zbraně.2.
Pusťte kartáč hlavní v hladkém pohybu a poté jej vytáhněte ven. Opakujte podle potřeby pro3.
důkladné čištění.
Po použití vyčistěte čistící kartáč, abyste udrželi jeho účinnost a dlouhou životnost.4.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se čistícího kartáče zodpovědně. Nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu, pokud je



poškozený nebo opotřebovaný.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace čisticích prostředků a nástrojů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání tohoto produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce pro podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s .17 &amp; .20 Kalibr Čistícím
Kartáčem. Děkujeme, že máte na paměti bezpečnost při používání našich produktů.
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